	[bookmark: OLE_LINK3]MEMORANDUM DE ÎNŢELEGERE
(FĂRĂ CARACTER OBLIGATORIU)
	MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
(NON-BINDING)

	Prezentul Memorandum de Înțelegere ("MoU") descrie, în general, anumiți termeni și condiții ale unei colaborări între OMV Petrom S.A. și Municipiul Timișoara în ceea ce privește soluțiile tehnice disponibile pentru  producția de energie geotermală din surse regenerabile.
	This Memorandum of Understanding (“MoU”) generally describes certain terms and conditions of a collaboration between OMV Petrom S.A. and Timisoara Municipality as regards the available technical solutions for the production of geothermal energy from renewable resources.  

	
	

	Prezentul MoU este incheiat astazi [...], intre: 
	This MoU is concluded this day, […], by and between:

	OMV Petrom S.A., o societate constituită şi funcționând în conformitate cu prevederile legilor din România, administrată în sistem dualist, cu sediul in str. Coralilor nr. 22 (Petrom City), sector 1, București, înregistrată la Registrul Comerțului sub Nr. J40/8302/1997, având codul unic de înregistrare 1590082 („OMV Petrom”) 
	OMV Petrom S.A., a Romanian joint stock company, with its headquarter in 22 Coralilor Street (Petrom City), 1st District, Bucharest, registered with the Trade Registry under No.  J40/8302/1997, having sole registration code 1590082 (the “OMV Petrom”) 


	şi
	and 

	Municipiul Timișoara, cu sediul in județul Timiș, Timișoara, B-dul Constantin Loga Diaconovici 1, având cod fiscal nr. 14756536 („Municipiul Timișoara””).
	Timisoara Municipality, with its headquarter in Timis County, Timisoara, 1 Constantin Loga Diaconovici Blvd, having fiscal identification no. 14756536 (the “Timisoara Municipality”).

	OMV Petrom şi Municipiul Timișoara fiind denumiți în mod individual „Partea” şi colectiv “Părțile”.
	OMV Petrom and Timisoara Municipality being referred to individually as "Party" or collectively as "Parties".

	Având în vedere că: 
	Whereas: 

	(i) OMV Petrom şi Municipiul Timișoara doresc să analizeze potențiale soluții inovatoare de producere a energiei termice și electrice în cogenerare, din surse regenerabile („Proiectul Geotermal");  
	(i) OMV Petrom and Timisoara Municipality are seeking to analyze potential innovative solutions for the production of thermal and electrical energy in cogeneration, from renewable sources (the “Geothermal Project”); 

	(ii) Părţile au în vedere că  desfășurarea activităților în domeniul public de furnizare a energiei termice, serviciu care răspunde cerințelor de interes și utilitate publică, se realizează în cadrul legal reglementat, pe baza principiilor de eficiență, durabilitate, impact redus asupra mediului, reglementare și transparență a tarifelor și prețurilor la energie, nediscriminare, și în conformitate cu obiectivele prevăzute în legislația specifică: asigurarea continuității și calității serviciului, accesibilitatea consumatorilor, asigurarea resurselor pe termen lung, siguranța în exploatare, transparența costurilor, asigurarea cadrului concurențial, asigurarea condițiilor de eficiență energetică și protecția mediului;
	(ii) The Parties are aware that the provision of activities in the public sphere of thermal energy supply,  which is a service that meets the requirements of public interest and utility,  is carried out within the legally regulated framework, based on the principles of efficiency, sustainability, reduced impact on the environment, regulation and transparency of energy tariffs and prices, non-discrimination, and in accordance with the objectives stipulated in the specific legislation: ensuring the continuity and quality of the service, accessibility to consumers, ensuring long-term resources, safety in operation, cost transparency, ensuring the competitive framework, ensuring the conditions of energy efficiency and environmental protection;

	(iii) Este necesară completarea cadrului legal care să permită implementarea proiectelor de tipul Proiectului Geotermal; 
	(iii) It it necessary to complete the legal framework that allows the implementation of projects such as Geothermal Project; 

	Pârțile au stabilit după cum urmează:
	The Parties have established as follows:

	
	

	I.  Activități de colaborare
	I.  Collaboration activities

	OMV Petrom:
i. va evalua potențialul de energie termică geotermală din resurse regenerabile, respectiv căldura rocilor, în zona Timișoara;
ii. va analiza posibile soluţii de livrare a energiei termice produsă în cadrul unui proiect de tipul Proiectului Geotermal către Municipiul Timișoara în conformitate cu dispozițiile legale în vigoare;
iii. va analiza instalațiile de interconectare și echipamentele aferente deținute de Municipiul Timișoara în scopul comercializării energiei termice;
iv. va respecta și se va conforma legilor și reglementărilor aplicabile în domeniul achizițiilor publice, necesare pentru semnarea unui potenţial acord cu Municipiul Timișoara de comercializare a energiei termice; 

	             OMV Petrom:
i. will assess the potential of geothermal heat from renewable resource, respectively the heat of the rocks, in Timisoara area;
ii. will analyze the possible solutions for the delivery of the produced thermal energy in a type of project such as Geothermal Project to Timisoara Municipality in accordance with the applicable legal provisions;
iii. will assess the interconnection facilities and related equipment owned by Timisoara Municipality for the purposes of supply of thermal energy;
iv. will observe and comply with the applicable public procurement laws and regulations, required for the execution of a potential agreement for the sale of thermal energy with Timisoara Municipality;

	Municipiul Timișoara:
i. va executa sarcinile și responsabilitățile privind organizarea, gestionarea, administrarea, exploatarea (prin intermediul serviciului public de furnizare a energiei creat de autoritatea publică locală) și finanțarea serviciului public de furnizare a energiei termice, în vederea asigurării surselor verzi de energie, inclusiv prin dezvoltarea de proiecte de tipul Proiectului Geotermal;

ii. va permite OMV Petrom, la solicitarea scrisă a societății, să analizeze  instalațiile de interconectare precum și alte informații/ detalii de natură  tehnică necesare evaluării Proiectului Geotermal;
iii. va verifica daca instalațiile de interconectare sunt certificate ca fiind adecvate din punct de vedere tehnic și comercial, sunt libere de orice sarcini, gajuri, litigii și capacitatea este disponibilă și liberă 100%;
iv. va respecta și se va conforma legilor și reglementărilor aplicabile in domeniul achizițiilor publice, necesare pentru semnarea unui potential acord cu OMV Petrom  de comercializare a energiei termice; 
	Timisoara Municipality:
i. will perform the tasks and responsibilities regarding the organization, management, administration, operation (through the public energy supply service created by the local public authority) and financing of the public service for thermal energy supply in order to ensure green energy sources, including through the development of projects such as the Geothermal Project;
ii. will allow OMV Petrom, at the written request of the company, to assess the interconnection facilities as well as other information/ details of technical nature necessary  for the evaluation of the Geothermal Project;
iii. will verify if the Interconnection Facilities are certified as being technically and commercially fit for purpose, are free from any encumbrances, liens, litigation and capacity is available and free 100%;

iv. will observe and comply with the applicable public procurement laws and regulations, required for the execution of a potential agreement for the sale of thermal energy with Timisoara Municipality;

	II. Comunicarea publică
	II. Public Communication

	Părțile cooperează și se coordonează în mod rezonabil între ele în ceea ce privește orice comunicare, indiferent de modalitatea de transmitere (video, presă, canale media online, etc) cu privire la semnarea prezentului MoU, scopul, valabilitatea si încetarea acestuia, și/sau Proiectul Geotermal, cu organizațiile și/sau autoritățile sau grupurile comunitare locale și de stat sau cu publicul în general, fie în alt mod. Fiecare Parte este de acord să informeze cealaltă Parte cu privire la toate aceste aspecte și să furnizeze cu promptitudine celeilalte Părți copii ale oricăror comunicări intenționate, astfel că orice comunicare cu privire la aspectele din prezenta clauză va fi efectuată doar cu acordul Părților, cu condiția ca nicio dispoziție din cele de mai sus să nu împiedice o Parte să respecte legislația aplicabilă.
	The Parties shall reasonably cooperate and coordinate with each other regarding any communications, regardless of the method of transmission (video, press, online media channels, etc.) with respect to the signing of this MoU, its scope, validity and its termination, and/or the Geothermal Project, with state and local community organizations and/or authorities or groups, or with the general public, or otherwise. Each Party agrees to inform the other Party of all such matters and to promptly provide the other Party with copies of any intended communications, so that any communication with respect to the matters of this clause shall be made only with the consent of the Parties, provided that nothing in the above mentioned to prevent a Party from complying with the applicable legislation.

	III. Natura MoU
	III. Nature of the MoU

	Prezentul MoU constituie o înțelegere fără caracter obligatoriu, cu excepția naturii acestuia de document neangajant, a comunicării publice, a încetării și a legii aplicabile. Prezentul MoU nu poate fi interpretat în nicio circumstanță ca un act de opțiune, o promisiune de vânzare, promisiune de vânzare-cumpărare sau orice alt acord de acest tip care ar obliga în vreun fel Părțile să semneze un alt angajament. 
	[bookmark: OLE_LINK1]This MoU constitutes a non-binding understanding except for the non-binding nature of the agreement, public communication, termination and governing law. This MoU shall not be construed in any circumstance as an option deed, sale promise, promissory sale purchase agreement or any other such agreement that would oblige the Parties in any way to execute any other commitment. 

	IV. Legea aplicabilă
	IV. [bookmark: _Toc420570088][bookmark: _Ref26167115][bookmark: _Ref26163276][bookmark: OLE_LINK2]Governing Law

	Prezentul MoU și orice litigiu sau pretenție care decurge din sau în legătură cu acesta sunt guvernate și interpretate în conformitate cu legea română.
	This MoU and any dispute or claim arising out of or in connection with this MoU, is governed by and construed in accordance with the Romanian Laws.

	V. Încetarea 
	V. Termination 

	Părțile convin că prezenta colaborare prevăzută prin acest  MoU se stabilește pe o perioada de 2 (doi)  ani, respectiv pana la data de [...].  

Oricare dintre Părți are dreptul de a decide incetarea acestei colaborari, fără nici un motiv, cu condiția trimiterii unei notificări prealabile de 3 (trei) zile calendaristice celeilalte Părți, fără a suporta vreo răspundere sau daune în legătură cu această încetare. 
	The Parties agree that this collaboration as agreed by this MoU is established for a period of 2 (two) years, respectively until […].  
.  
Either Party shall be entitled to unilaterally terminate this MoU, without any reason, provided that a prior notice of 3 (three) calendar days is sent to the other Party, without incurring any liability, or damages in connection with such termination. 



	VI. Notificări
	VI. Notices

	Toate notificările sau alte comunicări care trebuie trimise de către o Parte celeilalte Părți în temeiul prezentului MoU vor fi adresate după cum urmează: 

Către:        OMV Petrom S.A. 
Adresa:	Petrom City, Str. Coralilor nr. 22, 
                  București – 013329, România
În atenția:	[...]
                  [...] 
Telefon:	[...] 
Email:        [...]

Către:        Municipiul Timișoara	
Adresa:	 […]
În atenția:	 […]
Telefon:	 […]
Email:         […]

	All notices or other communications to be sent by a Party to the other Party under this MoU shall be addressed as follows: 


To:                    OMV Petrom S.A. 
Address:	Petrom City, 22 Coralilor Street, 
                          Bucharest – 013329, Romania
Attention:	[...]
                          [...]
Telephone:	[...]
Email:                [...]

To:                     Timisoara Municipality 
Address:	[…]
Attention:	[…]
Telephone:	[…]
Email:                […]

	Prezentul MoU a fost încheiat în limbile română și engleză. În caz de neconcordanțe, versiunea în limba română va prevala.
	This MoU was concluded in Romanian and English languages. In case of inconsistencies, the Romanian version shall prevail.

	Prezentul MoU a fost incheiat in 2 (doua) exemplare originale, cate 1 (unul) pentru fiecare Parte.
	This MoU has been concluded in two (2) original counterparts, one (1) original for each Party hereto.



[bookmark: _Hlk172533337]PENTRU ŞI ÎN NUMELE/ FOR AND BEHALF OF
OMV PETROM S.A.
reprezentată prin / represented by:
____________________________
[...]

PENTRU ŞI ÎN NUMELE/ FOR AND BEHALF OF
MUNICIPIUL TIMIȘOARA
reprezentată prin / represented by: 
__________________________
[...]
1

